
 

AtToor AtToor     

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem waala hai.  

حۡۡنٰ  اللّٰه   سۡم ِب ِ يمۡ ِالر َّ ح   ِِالر َّ
1. By the Mount.  1.  Qasam hai toor 

pahaar ke.    
وۡرِ  ُّ  ِِِِ ۙ وَّالط 

2. And a Scripture 

inscribed. 

2.  Aur kitab ke jo likhi 

huv hai. َِّو ِ تبٰ  وۡرِ   ك   ِِِِ ۙ م َّسۡطُّ
3. In parchment 

unfolded. 

3.   Jaese waraq khuley 

huvey. 
ِۡ ق     ف  وۡرِ  رَّ  ِِِ ۙ م َّنشُّۡ

4. And the House, 

most frequented.  

4.   Aur ghar ke jo 

abaad hai. َِّو ِۡ َِّال وۡرِ  يتۡ  ب َّعۡمُّ  ِِِِ ۙ الۡۡ
5. And the roof 

exalted.  

5.   Aur chett ke jo 

oonchi hai. َِّقۡف   و َّرۡفُّوۡعِ  الس َّ  ِِِ ۙ الۡۡ
6. And the ocean 

surging.  

6.  Aur samandar ke, 

jo josh mein hai. ََِّّحۡر   و وۡرِ  البۡ َّسۡجُّ  ِِِِ ۙ الۡۡ
7. Indeed, the 

punishment of your 

Lord will occur.  

7.  Beshak, azaab tere 

Rabb ka waaqe hone 

waala hai. 

ِ  ا ن َِّ ِ  عَّذَّابَّ ب  كَّ َِّ  رَّ  ِِِ ۙ وَّاق عِ ل

8. None is there for it 

to avert. 

8.  Nahi hai es ko, koi 

doorr karne wala. 
َّهِ   م َّا  ِِِ ۙ دَّاف عِ   م نِۡ  ل

9.  The day will shake 

the heaven with a 

dreadful shaking. 

9.  Jes din hilne lagega 

aasmaan zorr se.  َِّۡو ُّوۡرُّ   مَِّي آءُِّ تََّ مَّ  ِِِ ۙ مَّوۡرًاِ  الس َّ
10. And will move 

away the mountains, 

an unusual moving. 

10. Aur chalne lageinge 

pahaarr tezi se. َِّ يُِّۡ و َّالُِّ  تَّس  يۡاًِ  الۡۡ ب  ِِِ ۙ سَّ



11.   Then  woe  on  

that  Day   to   the 

deniers.         

11. Kharabi hai, es din 

jhutlaane waloun ke. ِ ب يَِّۡ  ي َّوۡمَّٮ  ذِ   فَّوَّيلۡ  كَّذ   لمُّۡ  ِ ۙ ل  ـ
12.  Those who, in 

useless arguments, 

amuse. 

12.  Wo jo hujjat mein 

lage , khel rahein hain. 
ينَِّۡ ِ ال َّذ  مِۡ  ِ هُّ  ِۡ ِ ف   ِ وۡض   خَّ
 ِ ِۘي َّلعَّۡبُّوۡنَِّ

13. The day they are 

thrust towards the fire 

of Hell with a 

disdainful thrust.   

13. Jes din wo dhakele 

jayenge, aag ke taraf,  

jahannum mein dhakke 

de kar. 

َّوۡمَِّ ِ ِ ِي َِّ ِ ِا لِٰ ِ يُّدَّع ُّوۡنَّ  هَّن َّمَّ  ِ ِارِ ن جَّ
 ِِ دَّع اً 

14.  This is the Fire 

that which you used to 

deny.”  

14. Ye hai wo aag, 

jesko tum jhutlaya 

karte th. 

هِ  ِهذٰ  ِالن َّارُِّ   ِۡ ِال َّت  نتُّۡمِۡ  ب هَّاِ كُّ  
بُّوۡنَِّ  ِِِ تُّكَّذ  

15. Then is this magic,  

or you do not see. 

15. Keya jaadu hai ye,   

ya, tum nahi dekhte. 
حِۡ ِاَّفَّس  ا ِ ر  ِ اَّنتُّۡمِ اَّمِۡ هذَّٰ  لَّ

وۡنَِّ رُّ  ِ   ِۚ  تُّبصۡ 
16.    Enter  to  burn 

therein, then  be  patient  

or  do not be patient. It 

is all the same for you. 

Only You are being 

paid for what you used 

to do. 

16. Aag mein jalne k 

leye daakhil ho jao, es 

mein, phir sabar karo 

ya na karo, sab barabar 

hai, tumhare leye. serf 

badla mil raha hai, 

tumko es ka jo kuch 

keya karte th tum. 

اِ  َّوۡهَّ وۡ اا صۡل ُّ ِ اَّوِۡ ِ فَّاصۡبِ  وۡالَّ ُّ  ِۚ تَّصۡبِ 
ِ وَّآء   مِۡسَّ َّيكُّۡ ِِ  عَّل  ِ َّا  ۡزَّوۡنَِّا نّ َّ ِتُُّ مَّاِ  
نتُّۡمِۡ لُّوۡنَِّ كُّ  ِِِ تَّعۡمَّ

17. Indeed, the 

righteous shall be in 

gardens and delight.  

17. Beshak, muttaqi 

hoonge, baagh mein 

aur niyamat mein.  

 ِ ِۡ ِ  الُّۡۡت َّق يَِّۡ ِ ا ن َّ ِ  ف  ِ و َِّ جَّنهت  َّع يمۡ  ۙ  ن
 ِِِ 

18.  Rejoicing in what 

their Lord has given 

them.  And  their Lord 

saved them from the 

punishment of Hell. 

18. Khush hoonge, es 

par jo deta hai, unka 

Rabb, aur hifazat ke, 

en k Rabb ne azaab 

dozakh se. 

ه يَِّۡ ِفَّاك   ِ َّا   ب ُّهُّمِۡبِ  رَّ ۙ ۚاتٰٮٰهُّمۡ 
ب ُّهُّمِۡوَِّ ِ وَّقٮٰهُّمۡ رَّ ِ ِ عَّذَّابَّ يمۡ  َّح   الۡۡ

 ِِِ 
19. Eat and drink with 

pleasure because of 

19. Khaao aur peyo, 

maze se, es k badle mein 
ِ ُّوۡا  ِ ِوَِّكُّل بُّوۡا  ِٓيئْاًاشۡرَّ َّاِۙ  ِِهَّن  نتُّۡمِۡ ِبِ   كُّ



what you used to do. jo tum karte th. َِّلُّوۡن  ِ ۙ    تَّعۡمَّ
20.     Reclining  on 

couches, arranged in 

ranks. And We shall 

marry them to fair ones 

with beautiful eyes.  

20. Takiya lagaae 

hoonge, masnad par, 

ek k baad ek, aur shadi 

kareinge, hoor se 

khubsurat aankh waali. 

ِ ت َّك ـ  يَّۡ  رِ مُّ رُّ سُّ ِعَّلٰٰ  وۡفَّةِ    ِِۚ م َّصۡفُّ
جۡنهُّٰمِۡو َِّ ُّوۡرِ   زَّو َّ يِۡ   بِ   ِِِ ع 

21.  And  those  who  

believed  and  followed 

them their offspring in  

faith, We shall join with  

them their offspring,  

and We  shall  not  

deprive  them  of  their  

deeds anything. Every 

person, for what he 

has earned, is a pledge.  

21. Aur wo log jo emaan 

laaye, aur qayem 

rakhe unki aulaad bhi 

emaan ko, mela deinge 

Hum, en k saath enki 

aulaad ko, aur na kum 

karenge,  en k amal mein 

se kuch bhi, har fard 

badle mein apani kamai 

k rahen hai.  

ِوَِّ ينَّۡ  ِ وۡاِامَّٰنُِّ ال َّذ  َّعَّتهُّۡمِۡ وَِّ   ات َّب
ِ ي َّتُّهُّمۡ  ِذُّر   ِب ا يَّۡۡان   ِ َّا  َّـقنۡ ِ ب ه مِۡاَّلۡۡ
ِ ي َّتَّهُّمۡ  ِ وَِّذُّر   َّـتنۡهُّٰمِۡمَّا   ِاَّل م  نۡ  
ل ه مِۡ ء ِ ِعَّمَّ ۡ شََّ ِِ   م  نۡ   ِ ُّ ِ امۡر یء  ِ ِكُّل 

َّا ِ  بِ  بَّ يِۡ كَّسَّ ه   ِ رَّ
22.   And  We  shall 

provide them  with  

fruits and meat, such 

as they may desire.  

22. Aur ata kareinge 

Hum, enko phal aur 

gosht jes tarha wo 

chaheinge. 

ِوَِّ دۡنُّٰٰمۡ  ِاَّمۡدَّ هَّة   ِو َِّب فَّاك  ِ م   َّالَّۡمۡ  
َّشۡتَّهُّوۡنَِّ  ِِِ ي

23.  They shall pass 

hand  to  hand  therein 

a cup (of wine). No 

vanity would be 

thereby, nor a sin. 

23. Wo ek dusre ko 

paas kareinge, jaam ya 

cup (sharaab ka). Na 

hogi koi behuda baat 

us se aur na gunah. 

َّتَّنَّازَّعُّوۡنَِّ َّاسًۡا ف يهَّۡاِ  ِ ي ِ  ِ ك ِ  ل َّ َّغوۡ  ف يهَّۡا ل
 ِ  ِِِ تَّاثۡ يمۡ ِ  وَّلَّ

24.   And  there  will go 

round to them boys  

(servants)  for them, as  

if they were pearls, 

well guarded.  

24.  Aur phereinge un 

k atraaf, lurke 

(gulaam) un k leye, 

aese jaese k moti 

chupaaye huvey. 

ِوَِّ وۡفُّ ِيَّطُّ  ِ َّيهۡ مۡ  ِعَّل ُّمِۡغ لمَّۡان    لّ َّ
ُّمِۡ َّنٰ َّ َّا ُّـؤِ   ك ُّـؤۡل  ِِِ م َّكۡنُّوۡن ِ   ل

25. And will approach 

some   of   them   unto 

others, questioning. 

25. Aur dekheinge  wo, 

ek dusre ke taraf, apas 

mein poochte huvey. 

ِوَِّ  ِ َّلَّ  هُّمِۡاَّقبۡ ِبَّعضُّۡ ِعَّلِٰٰ   ِ  بَّعضۡ 
ُّوۡنَِّ آءَّل  ِِِ ي َّتَّسَّ



26.   They  will  say:  

Indeed, we were  

before this  among our 

people, in fear (of 

Allah). 

26. Wo kaheinge k 

beshak hum th es se 

pahle ghar waloun 

mein darte huvey 

(Allah se). 

ِ ُّـوۡ ا  ِا ن َّاِقَّال  ِ ـن َّا  ِكُّ ِقَّبلُّۡ اَّهۡل نَّاِ     ۡ ف 
شۡف ق يَِّۡ  ِِِ مُّ

27. So Allah has 

conferred favor upon 

us and saved us from 

the punishment of the 

scorching wind of Hell. 

27. Ehsaan farmaya, 

Allah ne hum par aur 

hamari hifazat ke azab 

se dozakh ke garam 

hawa ke. 

ُِّ اللّٰه ِفَّمَّن َّ  َّا  َّينۡ ِعَّل ِوَّقٮٰنَّاِ وَِّ    ِ عَّذَّابَّ
وۡمِ  مُّ  ِِِ الس َّ

28.  Indeed we, before 

this, used to call upon   

Him.  Indeed, He it is 

the Beneficent, the 

Merciful.  

28. Beshak hum es se 

pahle, Usko pukaara 

karte th, beshak Wo he 

ehsaan karne waala 

meharbaan. 

ـن َّاا ن َّاِ  ِِ  م نِۡ ِ كُّ َّدۡعُّوۡهُِِّ  قَّبلُّۡ  ِ ا ن َّهِ   ِ ِ  ن
وَِّ ُّ  هُّ يمُِّۡ البَِّۡ  ح   ِ الر َّ

29.   So remind, for 

you  are  not,  by  the  

favor  of  your  Lord,   

a soothsayer, nor a 

madman.  

29. Nasihat karte raho, 

nahi ho tum fazal se 

apne Rabb k, 

peshangoi karne waale, 

aur na koi dewaana. 

رِۡ ِفَّذَّك    ِ اَّنتَّۡ ا   ِفَّمَّ  ِ ِب ن عۡمَّت   ِ ب  كَّ ِ رَّ
ن   ِ و َِّ ب كَّاه  ِ  لَّ نُّۡوۡن   ِِِ  ۙ   مََّ

30.    Or   do  they  say:  

A  poet,  we  await  for  

whom the misfortune 

turn of time. 

30. Ya ye kahte hain k, 

shaayer hai, aur hum 

entezaar kar rahein 

hain,  eski liey 

badqismati ka. 

ُّوۡنَِِّ  اَّمِۡ وۡل َّقُّ ِِ  ي ر  ِِ  شَّاع  َّب َّصُّ ب هٖ ِ  ن َّتََّ
ِ يبَّۡ ِ  رَّ َّنُّوۡن   ِِِ الۡۡ

31.    Say:  Wait,  for  

indeed, I am with you 

among those waiting.  

31. Kahdo k entezaar 

karo, beshak mae bhi, 

tumhare saath 

entezaar karne waloun 

mein hun. 

ِ ِقُّلۡ  وۡا  ب َّصُّ ِۡتَّرَّ ِفَّا ن    ِ مۡ  ِ م  نَِّمَّعَّكُّ
يَِّۡ َّب  ص   ِِِ ۙ    الُّۡۡتََّ

32.  Or command them 

their minds to this, or 

are they a people who 

transgress.   

32.  Keya hukom deti 

hai, enko,  enki aqqal 

esi ka, ya hain ye log 

he na farmaan. 

مِۡ اَّمِۡ  هُّ هُّمِِۡ  تَّامُّۡرُّ مُّ آِِ  اَّحۡلََّ  ِ ب هذَّٰ
مِۡ  اَّمِۡ اغُّوۡنَِّ   قَّوۡمِ   هُّ  ِِِ ِۚ   طَّ



33.     Or  do  they  say:  

He has made up this 

(Quran). Nay, but they 

do not believe. 

33. Keya ye kahte hain 

k, bana leya hai, esney 

es (Quran) ko, nahi, 

bal k ye emaan nahi 

rakhte. 

ِ ُّوۡنَِّ اَّمۡ  وۡل َّقُّ ِ ي َّهِ   ل ِِۚ  تَّقَّو َّ ِ بَّل   ِ  ل َّ
 ِِِِۚ  يُّؤۡم نُّوۡنَِّ

34.     Then  let  them  

produce a statement 

like it, if they are 

truthful. 

34. Enko chahiye k, 

bana laayein, kalam es 

jaesa, agar ye sacch 

bolte hein. 

ِ َّاتُّۡوۡا  ِفَّليۡ يثۡ  َّد  ِبِ   ِ ِا نِۡم  ثلۡ هٖ   ُّوۡا   َّان ك
ق يَِّۡ  ِِِ ۙ     صٰد 

35.    Or  were  they 

created by nothing, or 

are they (themselves) 

the creators. 

35. Keya ye paeda keye 

gae hain, baghair kisi 

k, ya ye hain (khud 

apne) khaaliq. 

ل قُّوۡا ِ ِاَّمِۡ ءِ خُّ ۡ شََّ غَّيۡ   مُّ  ِاَّمِۡ ِم نۡ  هُّ
َّـال قُّوۡنَِّ  ِِِ ۙ     الۡۡ

36. Or did they create 

the heavens and the 

earth. Nay, but they 

have no firm belief. 

36. Keya en logoun ne 

banaya hai asmaan aur 

zameen ko, nahi bal k 

ye nahi yaqeen rakhte. 

َّقُّواِاَّمِۡ  ل ِ ِ خَّ موٰتٰ  ِ وَِّ ِ الس َّ  ِِۚ  الَّۡرۡضَّ
ِ بَّل  ِ ۙ    يُّوۡق نُّوۡنَِّ  ل َّ

37. Or do they possess 

the treasures of your 

Lord.  Or is it they 

who control.  

37. Keya en k paas 

khazaane hain, tere 

Rabb k, ya ye hain 

darogha. 

مِۡ ِ اَّمِۡ ندَّۡهُّ ِع  زَّآٮ  نُّ ِ  خَّ ب  كَّ مُّ ِ اَّمِۡرَّ هُّ
وۡنَِّ رُّ يطۡ  َۜ  ِِِ ۙ    الُّۡۡصَّ

38.   Or for them is a 

stairway so they listen 

by means of which. 

Then let their listener 

produce   a   manifest 

authority.  

38. Keya en k leye hai 

koi seerrih, to soonn 

sakte, us se to lekar 

aate, en ka sunne wala 

ek khuli sanad. 

ُّمِِۡ  اَّمِۡ ل َّم ِِ  لَّّ عُّوۡنَِِّ  سُّ ۙۚ ِِ ف يهِۡ ِ  ي َّسۡتَّم 

 ِ َّاتۡ  ِ فَّليۡ عُّهُّمِۡ   سۡتَّم  ِ مُّ    ِِ لطٰۡن    ب سُّ
ُّب يِۡ   ِِِ ۙ     م 

39.   Or for Him are 

the daughters and for 

you the sons.  

39. Keya Es k leye 

hain, betiyan aur 

tumhare leye bete. 

ِ ِ  اَّمِۡ َّـهُّ ِ ل َّنتُّٰ ِ  وَِّ  ِ البۡ َّـكُّمُّ َّنُّوۡنَِِّ  ل  ِۙ البۡ
 ِِ 

40. Or do you ask 

them a payment so 

they, with a load of 

debt, are burdened. 

40. Keya maangte ho 

tum en se, maweza, k 

wo es ke qarz se dabe 

jaate hain. 

  م  نِِۡ   فَّهُّمِِۡ   اَّجۡرًاِِ   تَّسۡـََّلُّهُّمِِۡ   اَّمِۡ
مِ  ُّثقَّۡلُّوۡنَِّ  م َّغرَّۡ  ِِِ ۙ     م 



41. Or do they possess 

the Unseen so they 

write it down.  

41. Keya en k paas 

gaib hai, k ye esko likh 

lete hain. 

ِاَّمِۡ  ِ مُّ  ندَّۡهُّ ِ ع  َّيبُّۡ ِ الغۡ فَّهُّمۡ  
َّكۡتُّبُّوۡنَِّ  ِِِ ۙ   ي

42.         Or   do   they 

intend  a  plot.  But 

those who disbelieved, 

they themselves are in 

a plot.    

42. Keya ye karna 

chahte hain, koi chaal, 

phir wo jo kufr karte 

hain, wo khud es chaal 

mein aane wale hain. 

ِ ِاَّمۡ  وۡنَّ  يدُّۡ ِِ  كَّيدًۡاِيُّر  ينَّۡ   فَّال َّذ 
وۡا  مُِّكَّفَّرُّ وۡنَِّ هُّ يدُّۡ َّك   ِِِ ۙ    الۡۡ

43.    Or  do  they  have 

a  god  other  than 

Allah. Glorified be 

Allah above what they 

associate as partners.  

43. Keya en ka koi 

maabood hai, sewaye 

Allah k, paak hai 

Allah,  us  se  jo  shirk  

wo karte hain. 

ُّمِِۡ  اَّمِۡ ِ  غَّيُِّۡ ِ  ا لهِٰ ِ  لَّّ بحٰۡنَِِّ  ِ  اللّٰه  ِ سُّ
 ِ اعَِّ اللّٰه كُّوۡنَِّ  م َّ  ِِِ يُّشۡر 

44. And if they see a 

fragment from the 

heaven falling down, 

they would say: Clouds 

gathered in heap.  

44. Aur agar ye dekh 

lein koi tukra asmaan 

se girta huva, to 

kahaeinge k badal 

dhear main aate hain. 

ِا نِۡوَِّ  ِ وۡا  سۡفاًي َّرَّ ِك  آء  م ِ   مَّ الس َّ نَّ 
اق طًاِ ِسَّ ُّوۡا  وۡل ِي َّقُّ  ِ اب  حَّ ِ سَّ
 ِِِ م َّرۡكُّوۡمِ 

45.     So  leave  them  

until they meet their 

that  day,  in  which 

they will be struck 

down.  

45. Phir jaane do enko, 

yahan tak k ye, ja 

meley apne es din se, 

jes mein ye maar 

geraaye jayeinge. 

مِۡفَِّ ِذَّرۡهُّ  ِ ِيُّلقُّٰوۡاحَّته  َّوۡمَّهُّمُّ   ي
ىۡ   ِِِ ۙ   يُّصۡعَّقُّوۡنَِّ ِ ف يهِۡ ال َّذ 

46. The Day, will not 

avail them their plot at 

all, nor will they be 

helped. 

46. Jis din na kaam 

aayegi, enko unki 

chaal, kuch bhi, aur na 

enki madad ke jayegi. 

ِ َّوۡمَّ  ِۡي يُّغنۡ  ِلَّ  ِعَّنهُّۡمِۡ  مِۡ  هُّ  كَّيدُّۡ
يـۡاًَ ِ  شَّ لَّ مۡ   و َّ وۡنَِّهُّ رُّ  ِِِ ۙ    يُّنصَّۡ

47.  And  indeed, for 

those who have 

wronged, there is a 

punishment beyond 

that, but most of them 

do not know.  

47. Aur beshak, en 

logoun k leye, jo na 

farmani karte azaab 

hai, uski siwa laikin 

aksar unmain nahi 

Jaante. 

ِوَِّ ينَِّۡا ن َّ  ِل ل َّذ   ِ وۡا  َّمُّ ل اباًظَّ ِعَّذَّ دُّوۡنَّ  
ِ ِذلٰ كَّ  ٰـك ن َّ ل ِوَّ َّرَِّ  مِۡاَّكۡث ِهُّ  ِ ِ لَّ
وۡنَِّ َّمُّ َّعلۡ  ِِِ ي



48.  And  be  patient 

for the decision of 

your Lord, for indeed, 

you are in Our sight. 

And glorify with the 

praise of your Lord 

when you rise up. 

48. Aur Sabar karo 

tum, hukom par apne 

Rabb k, beshak tum to 

ho Hamari nazar mein, 

aur paaki bayan karo 

hamd k saath apne 

Rabb ke jab jaago. 

ِۡوَِّ ِاصۡبِ   ِ ُّكۡم   ِلۡ  ب  كَّ ِرَّ فَّا ن َّكَّ ِ  
َّعۡيُّن نَّا ب  حِۡ  وَِّ ِ ِب ا َّمۡد    ِ   ِسَّ ِ ِبِ  ب  كَّ     ِ رَّ
يَِّۡ  ِِِ    ۙ       تَّقُّوۡمُِّح 

49.  And in the night, 

so  glorify  Him  and  

at the retreat of the 

stars.  

49. Aur raat mein bhi, 

tareef karo, Es Allah 

ke, aur jab nikal aate 

hain  setaare. 

ِ  ِ م نَِِّ  وَِّ ب  حۡهُِّال َّيلۡ      ِ فَّسَّ ا دۡبَّارَّ  ِ وَِّ    
وۡمِ   الن ُّجُّ

     
 


